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AVERTISSEMENT - Précautions d’usage
Pour garantir un usage optimal et un bon fonctionnement, ce produit doit être 
utilisé conformément aux instructions suivantes. Le Roger est uniquement pré-
vu dans le but décrit dans le présent mode d’emploi. Le fabricant ne saurait 
être tenu responsable des dommages causés par une utilisation incorrecte ou 
imprudente.
Indication d’utilisation
Le Roger est destiné aux hommes présentant des troubles de l’érection d’ori-
gine veineuse ou mixte, souhaitant améliorer la rigidité et la durée de l’érection 
par une stimulation mécanique du périnée.
Le dispositif est réservé à un usage individuel et peut être utilisé dans un cadre 
privé ou en accompagnement d’une rééducation périnéale sous supervision 
médicale.
Contre-indication
Ne pas utiliser en cas :
- d’allergie connue au latex ou à un composant du produit,
- de pathologie cutanée ou lésion dans la zone de contact,
- de troubles circulatoires sévères, d’inflammation locale ou d’infection urogé-
nitale.
En cas de doute, demander conseil à un professionnel de santé. Tout incident 
grave doit être communiqué à Roger srl via l’adresse sav@leroger.com et aux 

CEINTURE REVITALISANTE ‘‘LE ROGER’’

Notice d’utilisation Le Roger
Avant d’utiliser Le Roger, prenez quelques instants pour lire ce manuel. 

Identification du dispositif
Nom commercial : Le Roger
Référence produit : CR1-BS-511

 Dispositif médical de classe I – non stérile 
  05419980643711
   

Consignes de sécurité
Lire attentivement cette notice d’instruction et les consignes de sécurité. La 
non-observation des avertissements et consignes de sécurité peut entraîner 
des blessures corporelles ou des dommages matériels. 
Conserver les avertissements et les consignes de sécurité pour s’y reporter ul-
térieurement.
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autorités locales compétentes qui vous fourniront des conseils supplémen-
taires. 

Mise en garde et avertissements
L’utilisation sous pression ne doit pas excéder 1 heure (60 minutes).
Ne pas utiliser Le Roger si celui-ci présente des signes de dégradations (déchi-
rures, coupures …). 
Arrêter l’utilisation si vous ressentez une douleur ou un inconfort. 
Ce produit n’est pas un moyen contraceptif.
Il est conseillé d’appliquer un gel lubrifiant sur les parties poilues du corps ou 
d’éventuellement se raser afin d’éviter toutes gênes. N’utiliser que des gels à 
base d’eau pour conserver Le Roger en état. 
Tenir hors de portée des enfants.

Description 
Le Roger est une ceinture revitalisante souple constituée d’un assemblage de 
silicone médical et de tissu élastique.
Elle exerce une pression localisée au niveau du périnée afin de favoriser la res-
triction du retour veineux et ainsi soutenir le mécanisme naturel de l’érection.
Le dispositif agit de manière mécanique, non invasive et sans recours à un pro-
duit chimique.

Composition
Le Roger est composé :
- d’une partie ventrale percée d’une ouverture ovale (3) pour permettre le pas-
sage des parties génitales, 
- d’un éclusier (2)
- d’un activateur permettant une pression localisée (3)
- d’un constricteur (4)
- de deux sangles avant (1),
- de deux sangles arrière (5), terminées par des boucles de serrage et de cous-
sinet de confort (6).
Dans le cadre de l’amélioration continue de ses produits, le fabricant se réserve 
le droit de modifier les spécifications techniques et le design du produit, à tout 
moment, sans communication spécifique.

Fonctionnement
L’érection est optimale lorsque la pression exercée sur le corps est maximale. 
Le réglage de cette pression s’obtient en ajustant les sangles grâce aux boucles 
de serrage. L’érection peut devenir douloureuse si cette pression est exagérée.
Le dispositif Le Roger développe une érection naturelle qui suit le processus 
humain naturel : phantasmes et légères sollicitations.
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2 - Mettre le Roger : Placer la 
partie avant avec l’ouverture (3) 
devant vous. Enfiler Le Roger 
comme un sous-vêtement. Vérifier 
que l’activateur (3) sera bien 
contre le corps.
3 - Positionner les parties géni-
tales : Introduire les testicules et le 
pénis dans l’ouverture (3).

1- Préparation des sangles : Assem-
bler les sangles sans les croiser. Pas-
ser la sangle libre dans la boucle par 
le dessous, dans l’ouverture centrale. 
Ressortir par la seconde ouverture 
(mouvement aller-retour).

4 - Ajuster le serrage : 
Positionner les sangles sur les 
hanches. Serrer les deux côtés de 
manière équilibrée pour maintenir 
la bande périnéale centrée. Le 
Roger doit exercer une pression 
ferme et centrée sur la zone du 
périnée. 

Retrait
- Détacher doucement la fermeture exercée par les boucles de serrage
- Dégager les parties génitales de la partie ventrale
- Retirer lentement le dispositif.

MISE EN PLACE
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Nettoyage et entretien
En prenant soin du dispositif, vous augmentez sa durée de vie. Nettoyer Le 
Roger avant et après chaque utilisation avec un savon et de l’eau tiède. N’uti-
liser pas de nettoyant à base d’alcool, de javel ou avec un détergent abrasif. 
Essuyer-le et laisser-le sécher à l’air libre. Ne pas repasser. Garder-le dans un 
endroit sec et propre à l’abri de la lumière et de la chaleur. Éviter le contact pro-
longé avec les huiles ou lubrifiants à base de silicone. Ranger-le dans un endroit 
sec et propre à l’abri de la chaleur.
       
Information sur la mise au rebut et le recyclage
Jeter Le Roger dans les déchets ménagers. Ne pas jeter sur la voie publique 
ou dans la nature. 

GARANTIE
Le Roger est garanti 2 ans.
Conditions de garantie 
Ce produit est couvert par une garantie contre les défauts de fabrication, dont la 
durée dépend de la législation en vigueur dans chaque pays (2 ans dans l’Union 
Européenne). En cas de recours à la garantie, veuillez-vous adresser au service 
clientèle de Roger srl. S’il est nécessaire d’expédier le produit, veuillez indiquer 
le défaut constaté et joindre une copie du justificatif d’achat.

Les conditions de garantie sont les suivantes :
1. Une garantie de deux ans à compter de la date d’achat est accordée sur les 
produits Roger. En cas d’intervention de la garantie, la date d’achat doit être 
prouvée en présentant le justificatif d’achat ou la facture.
2. Durant la période de garantie, les défauts liés à des erreurs de matériel ou de 
fabrication sont pris en charge gratuitement (hors frais d’envois).
3. Les services effectués sous garantie n’entraînent pas de prolongation de la 
période de garantie, ni pour le produit, ni pour les composants remplacés.
4. Sont exclus de la garantie :
a. tous les dommages dus à un usage incorrect, par exemple au non-respect de 
la notice d’utilisation.
b. les dommages dus à une remise en état ou des interventions effectuées par 
l’acheteur ou par de tierces personnes non autorisées.
c. les dommages survenus durant le transport de l’appareil depuis le site du 
fabricant jusque chez l’utilisateur ou lors de l’expédition de l’appareil au service 
clientèle.
d. les accessoires soumis à une usure normale.
5. Nous déclinons toute responsabilité pour les dommages consécutifs causés 
directement ou indirectement par le produit, y compris lorsque le dommage 
survenu sur le produit est couvert par la garantie.
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Service consommateur
info@leroger.com
Ce produit est strictement réservé aux adultes. Ne pas laisser à la portée des 
enfants.
Distribué par Roger srl, 24 rue de la Lasne, 1380 Lasne, Belgique
Roger srl® et Le Roger® sont des marques déposées. Tous droits réservés.
Le design de la ceinture Le Roger est une œuvre d’art et est protégé par un 
copyright. 
Pour en savoir plus, rendez-vous sur www.leroger.com
Dernière révision : 11/2025 – Version 1.1
Lot :  voir emballage.
Veillez à conserver une preuve d’achat et l’étiquette du lot/SN pendant toute la 
durée de la garantie.
Sujet à modification sans préavis

DE REVITALISERENDE GORDEL
“LE ROGER”

Gebruiksaanwijzing Le Roger 
Neem even de tijd om deze handleiding door te lezen voordat u Le Roger gaat 
gebruiken. 

Identificatie van het apparaat
Handelsnaam: Le Roger
Productreferentie: CR1-BS-511

  Medisch hulpmiddel van klasse I – niet steriel 
  05419980643711
  

Veiligheidsvoorschriften
Lees deze gebruiksaanwijzing en de veiligheidsvoorschriften aandachtig door. 
Het niet opvolgen van de waarschuwingen en veiligheidsvoorschriften kan lei-
den tot lichamelijk letsel of materiële schade. 
Bewaar de waarschuwingen en veiligheidsvoorschriften voor later gebruik.
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WAARSCHUWING - Voorzorgsmaatregelen bij gebruik
Om een optimaal gebruik en een goede werking te garanderen, moet dit pro-
duct worden gebruikt in overeenstemming met de volgende instructies. De Ro-
ger is uitsluitend bedoeld voor het doel dat in deze gebruiksaanwijzing wordt 
beschreven. De fabrikant kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade die 
het gevolg is van onjuist of onvoorzichtig gebruik.
Indicatie voor gebruik
De Roger is bedoeld voor mannen met erectiestoornissen van veneuze of ge-
mengde oorsprong, die de stijfheid en duur van de erectie willen verbeteren 
door mechanische stimulatie van het perineum.
Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor individueel gebruik en kan worden ge-
bruikt in een privé-omgeving of als aanvulling op perineale revalidatie onder 
medisch toezicht.
Contra-indicatie
Niet gebruiken in geval van:
- bekende allergie voor latex of een bestanddeel van het product,
- huidaandoening of letsel in het contactgebied,
- ernstige circulatiestoornissen, lokale ontsteking of urogenitale infectie.
Raadpleeg bij twijfel een arts. Elk ernstig incident moet worden gemeld aan 
Roger srl via het e-mailadres sav@leroger.com en aan de bevoegde lokale auto-
riteiten, die u verder advies zullen geven. 

Waarschuwingen en voorzorgsmaatregelen
Het gebruik onder druk mag niet langer duren dan 1 uur (60 minuten).
Gebruik Le Roger niet als het tekenen van beschadiging vertoont (scheuren, 
sneden, enz.). 
Stop het gebruik als u pijn of ongemak voelt. 
Dit product is geen anticonceptiemiddel.
Het wordt aangeraden om een glijmiddel op de behaarde delen van het lichaam 
aan te brengen of u eventueel te scheren om ongemak te voorkomen. Gebruik 
alleen gels op waterbasis om Le Roger in goede staat te houden. 
Buiten bereik van kinderen bewaren.

Beschrijving
Le Roger is een soepele revitaliserende gordel die bestaat uit een combinatie 
van medische siliconen en elastisch weefsel.
Het oefent lokale druk uit op het perineum om de veneuze terugkeer te beper-
ken en zo het natuurlijke mechanisme van de erectie te ondersteunen.
Het apparaat werkt op mechanische wijze, is niet-invasief en maakt geen ge-
bruik van chemische producten.
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Samenstelling
De Roger bestaat uit:
- een buikgedeelte met een ovale opening (3) voor de geslachtsdelen, 
- een sluis (2)
- een activator voor lokale druk (3)
- een constrictor (4),
- twee voorste riemen (1),
- twee achterste riemen (5), voorzien van gespen en comfortkussentjes (6).
In het kader van de voortdurende verbetering van zijn producten behoudt de 
fabrikant zich het recht voor om de technische specificaties en het ontwerp van 
het product op elk moment te wijzigen, zonder specifieke mededeling.

AANBRENGEN

 

2 - De Roger aanbrengen: 
Plaats het voorste deel met de 
opening (3) naar u toe. Trek de Ro-
ger aan als ondergoed. Controleer 
of de activator (3) goed tegen het 
lichaam aanligt.

3 - De geslachtsdelen positione-
ren: Breng de testikels en de penis 
in de opening (3).

1- Voorbereiding van de riemen: 
Bevestig de riemen zonder ze te 
kruisen. Haal de vrije riem van 
onderaf door de gesp, in de centrale 
opening. Haal hem weer naar buiten 
door de tweede opening (heen-en-
weerbeweging).

4 - De spanning aanpassen: Plaats 
de riemen op de heupen. Trek 
beide zijden gelijkmatig aan om 
de perineale band gecentreerd 
te houden. De Roger moet een 
stevige en gecentreerde druk ui-
toefenen op het perineale gebied.
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Werking
De erectie is optimaal wanneer de druk op het lichaam maximaal is. Deze druk 
kan worden aangepast door de riemen met behulp van de gespen te verstellen. 
De erectie kan pijnlijk worden als deze druk te groot is.
Het Roger-apparaat zorgt voor een natuurlijke erectie die het natuurlijke men-
selijke proces volgt: fantasieën en lichte prikkeling.

Verwijderen
- Maak voorzichtig de sluiting van de gespen los
- Haal de geslachtsdelen uit het buikgedeelte
- Verwijder het apparaat langzaam

Reiniging en onderhoud
Door het apparaat goed te verzorgen, verlengt u de levensduur ervan. Reinig de 
Roger voor en na elk gebruik met zeep en lauw water. Gebruik geen reinigings-
middelen op basis van alcohol, bleekmiddel of schurende reinigingsmiddelen. 
Droog het apparaat af en laat het aan de lucht drogen. Niet strijken. Bewaar het 
apparaat op een droge, schone plaats, uit de buurt van licht en warmte. Vermijd 
langdurig contact met siliconenhoudende oliën of smeermiddelen. Bewaar het 
apparaat op een droge, schone plaats, uit de buurt van warmte.

Informatie over afvalverwerking en recycling
Gooi de Roger weg bij het huishoudelijk afval. Gooi het niet op straat of in de 
natuur. 
GARANTIE
De Roger heeft een garantie van 2 jaar.
Garantievoorwaarden 
Dit product wordt gedekt door een garantie tegen fabricagefouten, waarvan de 
duur afhankelijk is van de geldende wetgeving in elk land (2 jaar in de Europese 
Unie). 
Als u een beroep wilt doen op de garantie, neem dan contact op met de klanten-
service van Roger srl. Als het product moet worden verzonden, vermeld dan het 
geconstateerde defect en voeg een kopie van het aankoopbewijs bij.
De garantievoorwaarden zijn als volgt:
1. Op Roger-producten wordt een garantie van twee jaar vanaf de aankoopda-
tum verleend. Bij een beroep op de garantie moet de aankoopdatum worden 
aangetoond door het aankoopbewijs of de factuur te overleggen.
2. Tijdens de garantieperiode worden defecten als gevolg van materiaal- of fa-
bricagefouten kosteloos verholpen (exclusief verzendkosten).
3. Garantiewerkzaamheden leiden niet tot verlenging van de garantieperiode, 
noch voor het product, noch voor de vervangen onderdelen.
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4. Uitgesloten van de garantie zijn:
a. alle schade als gevolg van onjuist gebruik, bijvoorbeeld door het niet opvolgen 
van de gebruiksaanwijzing.
b. schade als gevolg van reparaties of ingrepen door de koper of door onbe-
voegde derden.
c. schade die is ontstaan tijdens het transport van het apparaat van de fabrikant 
naar de gebruiker of tijdens het verzenden van het apparaat naar de klanten-
service.
d. accessoires die onderhevig zijn aan normale slijtage.
5. Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid voor gevolgschade die direct of indi-
rect door het product is veroorzaakt, ook niet wanneer de schade aan het pro-
duct onder de garantie valt.

Klantenservice
info@leroger.com
Dit product is uitsluitend bestemd voor volwassenen. Buiten bereik van kinde-
ren bewaren.
Gedistribueerd door Roger srl, 24 rue de la Lasne, 1380 Lasne, België
Roger srl® en Le Roger® zijn gedeponeerde handelsmerken. Alle rechten voor-
behouden.
Het ontwerp van de Le Roger-riem is een kunstwerk en wordt beschermd door 

een copyright. 
Ga voor meer informatie naar www.leroger.com
Laatste herziening: 11/2025 – Versie 1.1.
Partij: zie verpakking.
Bewaar het aankoopbewijs en het lotnummer/SN-label gedurende de gehele 
garantieperiode.
Onder voorbehoud van wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving.



NL FR EN DE IT ES PT SV NO DA FI LT LV ET PL CS HU RO RU BG SK HR

NL FR EN DE IT ES PT SV NO DA FI LT LV ET PL CS HU RO RU BG SK HR

&é»'(§è!çà)-azertyuiop^$qsdfghjklmù`<wxcvbn,;:=
?./+≠÷…∞~

FR   LEONIDAS

NL FR EN DE IT ES PT SV NO DA FI LT LV ET PL CS HU RO RU BG SK HR

NL FR EN DE IT ES PT SV NO DA FI LT LV ET PL CS HU RO RU BG SK HR

&é»'(§è!çà)-azertyuiop^$qsdfghjklmù`<wxcvbn,;:=
?./+≠÷…∞~

FR   LEONIDAS

Le Roger User Manual 
Before using Le Roger, please take a few moments to read this manual. 
Device identification
Trade name: Le Roger
Product reference: CR1-BS-511

 Class I medical device – non-sterile 
 05419980643711
  

Safety instructions
Read these instructions and safety instructions carefully. Failure to follow the 
warnings and safety instructions may result in personal injury or property da-
mage. 
Keep the warnings and safety instructions for future reference.
WARNING - Precautions for use
To ensure optimal use and proper functioning, this product must be used in 
accordance with the following instructions. Le Roger is intended solely for the 
purpose described in this user manual. The manufacturer cannot be held liable 
for damage caused by incorrect or careless use.
Indications for use	
Le Roger is intended for men with venous or mixed erectile dysfunction who 

REVITALIZING BELT “LE ROGER”
wish to improve the rigidity and duration of their erections through mechanical 
stimulation of the perineum.
The device is for individual use only and may be used in a private setting or as 
part of perineal rehabilitation under medical supervision.
Contraindications
Do not use in the following cases:
- known allergy to latex or any component of the product,
- skin condition or injury in the contact area,
- severe circulatory disorders, local inflammation or urogenital infection.
If in doubt, seek advice from a healthcare professional. Any serious incidents 
must be reported to Roger srl via sav@leroger.com and to the relevant local 
authorities, who will provide you with further advice. 
Cautions and warnings
Do not use under pressure for more than 1 hour (60 minutes).
Do not use Le Roger if it shows signs of damage (tears, cuts, etc.). 
Discontinue use if you experience pain or discomfort. 
This product is not a contraceptive.
It is advisable to apply a lubricating gel to hairy parts of the body or to shave to 
avoid discomfort. Only use water-based gels to keep Le Roger in good condi-
tion. 
Keep out of reach of children

24 25
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REAR straps5

Inserts for REAR straps

Activator

Constrictor 4

Opening to allow 
the genitals to pass 

through

FRONT straps
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RECTO
Lock 

Tightening buckles and 
comfort pads 

2

3

FRONT straps 1

REAR straps5

6

Constrictor4

Opening to allow 
the genitals to pass 

through
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Description
Le Roger is a flexible revitalising belt made from a combination of medical-grade 
silicone and elastic fabric.
It applies localised pressure to the perineum to restrict venous return and thus 
support the natural mechanism of erection.
The device works mechanically, non-invasively and without the use of chemi-
cals.

Composition
Le Roger consists of:
- a ventral section with an oval opening (3) to allow the genitals to pass through,
- a lock (2)
- an activator allowing localized pressure (3)
- a constrictor (4),
- two front straps (1),
- two rear straps (5), ending in tightening buckles and comfort pads (6).
As part of its ongoing product improvement program, the manufacturer re-
serves the right to modify the technical specifications and design of the product 
at any time without specific notice.
.

FITTING

28 29

2 - Putting on Le Roger: Place the 
front part with the opening (3) 
in front of you. Put on Le Roger 
like underwear. Check that the 
activator (3) is positioned against 
the body.

3 - Positioning the genitals: Insert 
the testicles and penis into the 
opening (3).

1- Preparing the straps: Assemble 
the straps without crossing them. 
Pass the free strap through the buc-
kle from underneath, through the 
central opening. Pull it out through 
the second opening (back and forth 
movement
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How it works
Erection is optimal when the pressure exerted on the body is at its maximum. 
This pressure can be adjusted by tightening the straps using the buckles.
Erections can become painful if this pressure is excessive.
Le Roger device develops a natural erection that follows the natural human pro-
cess: fantasies and light stimulation.

Removal
- Gently loosen the closure provided by the tightening buckles
- Free the genitals from the abdominal part
- Slowly remove the device

Cleaning and maintenance
Taking care of the device will increase its lifespan. Clean Le Roger before and 
after each use with soap and warm water. Do not use alcohol-based cleaners, 
bleach, or abrasive detergents. Wipe it dry and leave it to air dry. Do not iron. 
Store it in a dry, clean place away from light and heat. Avoid prolonged contact 
with silicone-based oils or lubricants. Store it in a dry, clean place away from 
heat.

Disposal and recycling information
Dispose of Le Roger in household waste. Do not dispose of on public roads or 
in the environment. 

WARRANTY
Le Roger is guaranteed for 2 years.
Warranty conditions 
This product is covered by a warranty against manufacturing defects, the du-
ration of which depends on the legislation in force in each country (2 years in 
the European Union). 
If you need to make a warranty claim, please contact Roger srl customer service. 
If you need to ship the product, please indicate the defect and include a copy of 
the proof of purchase.

30 31

4 - Adjusting the tightness: 
Position the straps on the hips. 
Tighten both sides evenly to keep 
the perineal band centered. Le 
Roger should exert firm, centered 
pressure on the perineal area.
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The warranty terms and conditions are as follows:
1. Roger products are covered by a two-year warranty from the date of pur-
chase. In the event of a warranty claim, proof of purchase must be provided in 
the form of a receipt or invoice.
2. During the warranty period, defects related to material or manufacturing er-
rors will be covered free of charge (excluding shipping costs).
3. Services performed under warranty do not extend the warranty period for 
either the Product or the replaced components.
4. The following are excluded from the warranty:
a. Any damage due to improper use, for example, failure to follow the user ma-
nual.
b. Damage due to repairs or interventions carried out by the purchaser or unau-
thorized third parties.
c. damage occurring during transport of the device from the manufacturer’s site 
to the user or during shipment of the device to customer service.
d. accessories subject to normal wear and tear.
5. We accept no liability for consequential damage caused directly or indirectly 
by the product, including when the damage to the product is covered by the 
warranty.

Customer service
info@leroger.com
This product is strictly for adults only. Keep out of reach of children.
Distributed by Roger srl, 24 rue de la Lasne, 1380 Lasne, Belgium
Roger srl® and Le Roger® are registered trademarks. All rights reserved.
The design of the Le Roger belt is a work of art and is protected by copyright. 
For more information, visit www.leroger.com
Last revision: 11/2025 – Version 1.1.
Batch: see packaging.
Please keep proof of purchase and the lot/SN label for the duration of the war-
ranty.
Subject to change without notice.
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REVITALISIERENDE GÜRTEL ‘‘LE ROGER’’
Gebrauchsanweisung Le Roger 
Nehmen Sie sich vor der Verwendung von Le Roger bitte einen Moment Zeit, 
um diese Anleitung durchzulesen.  

Identifizierung des Geräts
Handelsname: Le Roger
Produktreferenz: CR1-BS-511

  Medizinisches Gerät der Klasse I – nicht steril 
  05419980643711
 

Sicherheitshinweise
Lesen Sie diese Gebrauchsanweisung und die Sicherheitshinweise sorgfältig 
durch. Die Nichtbeachtung der Warnhinweise und Sicherheitshinweise kann zu 
Verletzungen oder Sachschäden führen. 
Bewahren Sie die Warnhinweise und Sicherheitshinweise zum späteren 
Nachschlagen auf.

WARNUNG – Vorsichtsmaßnahmen
Um eine optimale Nutzung und einwandfreie Funktion zu gewährleisten, muss 
dieses Produkt gemäß den folgenden Anweisungen verwendet werden. Le 

Roger ist ausschließlich für den in dieser Gebrauchsanweisung beschriebenen 
Zweck vorgesehen. Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch unsach-
gemäße oder unvorsichtige Verwendung entstehen.
Anwendungshinweise
Le Roger ist für Männer mit venösen oder gemischten Erektionsstörungen bes-
timmt, die die Steifheit und Dauer ihrer Erektion durch mechanische Stimulation 
des Damms verbessern möchten.
Das Gerät ist für den individuellen Gebrauch bestimmt und kann privat oder 
begleitend zu einer perinealen Rehabilitation unter ärztlicher Aufsicht verwen-
det werden.

Kontraindikationen
Nicht verwenden bei:
- bekannter Allergie gegen Latex oder einen Bestandteil des Produkts,
- Hauterkrankungen oder Verletzungen im Kontaktbereich,
- schweren Durchblutungsstörungen, lokalen Entzündungen oder urogenitalen 
Infektionen.
Im Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an einen Arzt. Jeder schwerwiegende 
Vorfall muss Roger srl unter der Adresse sav@leroger.com und den zuständi-
gen lokalen Behörden gemeldet werden, die Ihnen weitere Ratschläge geben 
werden. 
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RECTO
2

3

6

Activateur

Constricteur 4

Einsätze für die
HINTEREN Gurten

Schraubverschlüssen 
und Komfortpolstern 

HINTEREN Gurten 5
HINTEREN Gurten 5

Konstriktor 4

Öffnung für die 
Genitalien

Öffnung für die 
Genitalien

Schleusenwärter  

VORDEREN Gurten 

VORDEREN Gurten 1
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Warnhinweise und Vorsichtsmaßnahmen
Die Verwendung unter Druck darf 1 Stunde (60 Minuten) nicht überschreiten.
Verwenden Sie Le Roger nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigungen (Risse, 
Schnitte usw.) aufweist. 
Beenden Sie die Anwendung, wenn Sie Schmerzen oder Unbehagen verspüren.
Dieses Produkt ist kein Verhütungsmittel.
Es wird empfohlen, ein Gleitgel auf die behaarten Körperstellen aufzutragen 
oder sich gegebenenfalls zu rasieren, um Beschwerden zu vermeiden. Verwen-
den Sie nur Gels auf Wasserbasis, um Le Roger in gutem Zustand zu halten.
Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

Beschreibung
Le Roger ist ein flexibler Revitalisierungsgürtel aus medizinischem Silikon Le 
Roger ist ein flexibler, revitalisierender Gürtel aus medizinischem Silikon und 
elastischem Gewebe.
Er übt einen gezielten Druck auf den Damm aus, um den venösen Rückfluss zu 
hemmen und so den natürlichen Erektionsmechanismus zu unterstützen.
Das Gerät wirkt mechanisch, nicht invasiv und ohne den Einsatz von Chemi-
kalien.

Zusammensetzung
Le Roger besteht aus:
- einem Bauchteil mit einer ovalen Öffnung (3) für die Genitalien, 
- einem Schleusenwärter (2)
- einem Aktivator für lokalisierten Druck (3)
- einem Konstriktor (4),
- zwei vorderen Gurten (1),
- zwei hinteren Gurten (5), die mit Schraubverschlüssen und Komfortpolstern 
versehen sind (6).
Im Rahmen der kontinuierlichen Verbesserung seiner Produkte behält sich der 
Hersteller das Recht vor, die technischen Spezifikationen und das Design des 
Produkts jederzeit ohne besondere Ankündigung zu ändern.

Funktionsweise
Die Erektion ist optimal, wenn der Druck auf den Körper maximal ist. Dieser 
Druck lässt sich durch Verstellen der Gurte mit Hilfe der Schnallen einstellen. 
Die Erektion kann schmerzhaft werden, wenn dieser Druck zu stark ist.
Le Roger-Gerät entwickelt eine natürliche Erektion, die dem natürlichen 
menschlichen Prozess folgt: Fantasien und leichte Stimulation.
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ANLEGEN

Entfernen
- Lösen Sie vorsichtig den Verschluss der Klammern.
- Befreien Sie die Genitalien vom Bauchbereich.
- Entfernen Sie das Gerät langsam.

Reinigung und Pflege
Durch die richtige Pflege des Geräts verlängern Sie dessen Lebensdauer. Reini-
gen Sie Le Roger vor und nach jedem Gebrauch mit Seife und lauwarmem Was-
ser. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel auf Alkoholbasis, Bleichmittel oder 
Scheuermittel. Wischen Sie es ab und lassen Sie es an der Luft trocknen. Nicht 
bügeln. Bewahren Sie es an einem trockenen und sauberen Ort vor Licht und 
Wärme geschützt auf. Vermeiden Sie längeren Kontakt mit Ölen oder Schmier-

40 41

2 - Anlegen des Le Roger: Legen 
Sie den vorderen Teil mit der 
Öffnung (3) vor sich hin. Ziehen 
Sie den Le Roger wie Unterwäsche 
an. Vergewissern Sie sich, dass der 
Aktivator (3) gut am Körper anliegt.

3 - Positionieren der Genitalien: 
Führen Sie die Hoden und den 
Penis in die Öffnung (3) ein.

1 - Vorbereitung der Gurte: Die 
Gurte zusammenfügen, ohne sie zu 
kreuzen. Den freien Gurt von unten 
durch die mittlere Öffnung in die 
Schnalle einführen. Durch die zweite 
Öffnung wieder herausziehen (Hin- 
und Herbewegung).

4 - Anpassen der Spannung: 
Positionieren Sie die Gurte auf den 
Hüften. Ziehen Sie beide Seiten 
gleichmäßig fest, damit das Dam-
mband mittig sitzt. Le Roger muss 
einen festen und mittigen Druck 
auf den Dammbereich ausüben.
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mitteln auf Silikonbasis. Bewahren Sie es an einem trockenen und sauberen Ort 
vor Wärme geschützt auf.

Informationen zur Entsorgung und zum Recycling
Entsorgen Sie den Le Roger im Hausmüll. Nicht auf öffentlichen Straßen oder 
in der Natur entsorgen. 

GARANTIE
Le Roger hat eine Garantie von 2 Jahren.
Garantiebedingungen 
Dieses Produkt unterliegt einer Garantie gegen Herstellungsfehler, deren Dauer 
von den geltenden Rechtsvorschriften des jeweiligen Landes abhängt (2 Jahre 
in der Europäischen Union). 
Im Falle einer Inanspruchnahme der Garantie wenden Sie sich bitte an den Kun-
dendienst von Roger srl. Wenn das Produkt eingeschickt werden muss, geben 
Sie bitte den festgestellten Mangel an und legen Sie eine Kopie des Kaufbelegs 
bei.
Die Garantiebedingungen lauten wie folgt:
1. Auf Roger-Produkte wird eine Garantie von zwei Jahren ab Kaufdatum 
gewährt. Im Falle einer Inanspruchnahme der Garantie muss das Kaufdatum 
durch Vorlage des Kaufbelegs oder der Rechnung nachgewiesen werden.

2. Während der Garantiezeit werden Mängel, die auf Material- oder Herstel-
lungsfehler zurückzuführen sind, kostenlos behoben (ohne Versandkosten).
3. Garantieleistungen führen weder für das Produkt noch für die ausge-
tauschten Komponenten zu einer Verlängerung der Garantiezeit.
4. Von der Garantie ausgeschlossen sind:
a. alle Schäden, die auf unsachgemäßen Gebrauch zurückzuführen sind, z. B. 
durch Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisung.
b. Schäden, die durch Reparaturen oder Eingriffe des Käufers oder unbefugter 
Dritter entstanden sind.
c. Schäden, die während des Transports des Geräts vom Hersteller zum Be-
nutzer oder beim Versand des Geräts an den Kundendienst entstanden sind.
d. Zubehörteile, die einem normalen Verschleiß unterliegen.
5. Wir übernehmen keine Haftung für Folgeschäden, die direkt oder indirekt 
durch das Produkt verursacht werden, auch wenn der am Produkt entstandene 
Schaden unter die Garantie fällt.

Kundendienst
info@leroger.com
Dieses Produkt ist ausschließlich für Erwachsene bestimmt. Nicht in Reichweite 
von Kindern aufbewahren.
Vertrieb durch Roger srl, 24 rue de la Lasne, 1380 Lasne, Belgien
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Le Roger Manual de instrucciones 
Antes de utilizar Le Roger, dedique unos minutos a leer este manual
Identificación del dispositivo
Nombre comercial: Le Roger
Referencia del producto: CR1-BS-511

  Dispositivo médico de clase I – no estéril
  05419980643711

  
Consignas se seguridad
Lea atentamente este manual de intrucciones y las conginas de seguridad. El 
incumplimiento de las advertencias y las consignas de seguridad pueden pro-
vocar lesiones corporales o daños materiales.
Conserve las advertencias y las instrucciones de seguridad para consultarlas 
posteriormente.
ADVERTENCIA: precauciones de uso
Para garantizar un uso óptimo y un buen funcionamiento, este producto debe 
utilizarse  conformemente a las siguientes instrucciones. Le Roger está diseña-
do exclusivamente para el fin descrito en este manual de instrucciones. El fa-
bricante no se hace responsable de los daños causados por un uso incorrecto 
o imprudente.

CINTURÓN REVITALIZANTE «LE ROGER»
Roger srl® und Le Roger® sind eingetragene Marken. Alle Rechte vorbehalten.
Das Design des Le Roger-Gürtels ist ein Kunstwerk und urheberrechtlich 
geschützt. 
Weitere Informationen finden Sie unter www.leroger.com
Letzte Überarbeitung: 11/2025 – Version 1.1
Chargennummer: siehe Verpackung.
Bewahren Sie den Kaufbeleg und das Chargen-/SN-Etikett während der ge-
samten Garantiezeit auf.
Änderungen ohne vorherige Ankündigung vorbehalten.
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Correas TRASERAS 5

Inserciones para las correas 
TRASERAS

Constrictor 4

Activador

Paso de los
genitales

Correas DELANTERAS 

46

RECTO
Esclusero  

Paso de los
genitales

Rematadas con hebillas de ajuste y 
almohadillas de confort 

2

3

Correas DELANTERAS 1

Correas TRASERAS 5

6

Constrictor4
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Indicaciones de uso
Le Roger está destinado a hombres con trastornos de la erección de origen 
venoso o mixto que deseen mejorar la rigidez y la duración de la erección me-
diante la estimulación mecánica del perineo.
El dispositivo está reservado para uso individual y puede utilizarse en el ámbito 
privado o como complemento de una rehabilitación perineal bajo supervisión 
médica.
Contraindicaciones
No utilizar en caso de:
-alergia conocida al látex o a cualquier componente del producto,
-patología cutánea o lesión en la zona de contacto,
-trastornos circulatorios graves, inflamación local o infección urogenital.
En caso de duda, consulte a un profesional de la salud. Cualquier incidente 
grave debe comunicarse a Roger srl a través de la dirección sav@leroger.com 
y a las autoridades locales competentes, que le proporcionarán asesoramiento 
adicional.. 
Advertencias y precauciones
El uso bajo presión no debe exceder 1 hora (60 minutos).
No utilice Le Roger si presenta signos de deterioro (desgarros, cortes, etc.).
No lo utilice si siente dolor o molestias.
Este producto no es un método anticonceptivo.

Se recomienda aplicar un gel lubricante en las zonas con vello o, si es necesario, 
afeitarse para evitar molestias. Utilice únicamente geles a base de agua para 
mantener Le Roger en buen estado.
Manténgalo fuera del alcance de los niños.

Descripción
Le Roger es un cinturón revitalizante flexible compuesto por una combinación 
de silicona médica y tejido elástico.
Ejerce una presión localizada en el perineo para favorecer la restricción del re-
torno venoso y así apoyar el mecanismo natural de la erección.
El dispositivo actúa de forma mecánica, no invasiva y sin recurrir a productos 
químicos.
Composición
- una parte ventral con una abertura ovalada (3) para permitir el paso de los 
genitales,
- un esclusero (2)
- un activador que permite una presión localizada (3)
- un constrictor (4)
- dos correas delanteras (1),
- dos correas traseras (5), rematadas con hebillas de ajuste y almohadillas de 
confort (6).
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CÓMO COLOCAR LE ROGER:

Con el fin de amejorar cotinuamente sus productos, el fabricante se reserva el 
derecho de modificar las especificaciones técnicas y el diseño del producto en 
cualquier momento sin previo aviso.
Funcionamiento

La erección es óptima cuando la presión ejercida sobre el cuerpo es máxima. El 
ajuste de esta presión se consigue regulando las correas mediante las hebillas 
de sujeción. La erección puede resultar dolorosa si la presión es excesiva.
El dispositivo Le Roger desarrolla una erección natural que sigue el proceso 
humano natural: fantasías y ligeras estimulaciones.
Cómo retirar Le Roger
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2 - Colocar Le Roger : Posicione la 
parte delantera con la abertura (3) 
frente a usted. Póngase Le Roger 
como si  fuera una prenda íntima. 
Compruebe que el activador (3) 
quede bien ajustado al cuerpo.

3 - Introduzca los testículos y el 
pene en la abertura (3).

1- Preparación de las correas: 
Ensamble las correas sin cruzarlas. 
Pase la correa libre por la hebilla 
desde abajo, por la abertura central. 
Sáquela por la segunda abertura 
(movimiento de ida y vuelta)
(Véase el esquema de montaje de 
la hebilla)

4 - Ajuste de la tensión: 
coloque las correas en las caderas.
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-Afloje suavemente el cierre de las hebillas de ajuste.
-Separe los genitales de la parte ventral.
-Retire lentamente el dispositivo

Limpieza y mantenimiento
El buen mantenimineto del dispositivo aumentará su vida útil. Limpie Le Ro-
ger antes y después de cada uso con jabón y agua tibia. No utilice productos 
a base de alcohol, lejía o detergentes abrasivos.  Déjelo secar al aire libre. No 
lo planche. . Evite el contacto prolongado con aceites o lubricantes a base de 
silicona. Guárdelo en un lugar seco y limpio, protegido del calor.

Información sobre eliminación y reciclaje
Deseche Le Roger en la basura doméstica. No lo tire en la vía pública ni en el 
medio ambiente.

GARANTÍA
Le Roger tiene una garantía de 2 años.
Condiciones de garantía 
Este producto está cubierto por una garantía contra defectos de fabricación, 
cuya duración depende de la legislación vigente en cada país (2 años en la 
Unión Europea). En caso de recurrir a la garantía, diríjase al servicio de atención 

al cliente de Roger srl. Si fuera necesario enviar el producto, indique el defecto 
detectado y adjunte una copia del recibo de compra.
Las condiciones de garantía son las siguientes:
1.Los productos Roger tienen una garantía de dos años a partir de la fecha de 
compra. En caso de intervención de la garantía, se deberá acreditar la fecha de 
compra presentando el recibo de compra o la factura.
2.Durante el periodo de garantía, los defectos del material o de fabricación se 
cubren de forma gratuita (excepto los gastos de envío).
3.Los servicios prestados en garantía no suponen una prolongación del periodo 
de garantía, ni para el producto ni para los componentes sustituidos.
4.Quedan excluidos de la garantía:
 a. Todos los daños debidos a un uso incorrecto, por ejemplo, el incumplimiento 
de las instrucciones de uso        
b. Los daños debidos a reparaciones o intervenciones realizadas por el compra-
dor o por terceros no autorizados.
c. Los daños producidos durante el transporte del aparato desde las instala-
ciones del fabricante hasta el domicilio del usuario o durante el envío del pro-
ducto al servicio de atención al cliente.
d.los accesorios sujetos a un desgaste normal.
5.No nos hacemos responsables de los daños causados directa o indirecta-
mente por el producto, incluso cuando el daño sufrido por el producto esté 
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Istruzioni per l’uso Le Roger 
Prima di utilizzare Le Roger, dedicare qualche minuto alla lettura del presente
manuale.

Identificazione del dispositivo
Nome commerciale: Le Roger
Codice prodotto: CR1-BS-511

  Dispositivo medico di classe I – non sterile
  05419980643711
  

Istruzioni di sicurezza
Leggere attentamente le presenti istruzioni per l’uso e le istruzioni di sicurezza. 
La mancata osservanza delle avvertenze e delle istruzioni di sicurezza può cau-
sare lesioni personali o danni materiali.
Conservare le avvertenze e le istruzioni di sicurezza per poterle consultare in 
futuro.

AVVERTENZA - Precauzioni d’uso
Per garantire un utilizzo ottimale e un corretto funzionamento, questo prodot-

CINTURA RIVITALIZZANTE “LE ROGER”
cubierto por la garantía.

Servicio de atención al cliente
info@leroger.com
Este producto está estrictamente reservado a adultos. Mantener fuera del al-
cance de los niños.
Distribuido por Roger srl, 24 rue de la Lasne, 1380 Lasne, Bélgica.
Roger srl® y Le Roger® son marcas registradas. Todos los derechos reservados.
El diseño del cinturón Le Roger es una obra de arte y está protegido por dere-
chos de autor.
Para obtener más información, visite www.leroger.com
Última revisión: 11/2025 – Versión 1.1.
Lote: ver embalaje.
Conserve el comprobante de compra y la etiqueta del lote/SN durante todo el 
periodo de garantía.
Sujeto a modificaciones sin previo aviso.
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to deve essere utilizzato secondo le seguenti istruzioni. Le Roger è destinato 
esclusivamente all’uso descritto nel presente manuale d’uso. Il produttore non 
può essere ritenuto responsabile per danni causati da un uso improprio o im-
prudente.

Indicazioni per l’uso
Le Roger è destinato agli uomini con disturbi dell’erezione di origine venosa o 
mista che desiderano migliorare la rigidità e la durata dell’erezione attraverso la
stimolazione meccanica del perineo. Il dispositivo è riservato all’uso individuale 
e può essere utilizzato in ambito privato o in accompagnamento a una riabilita-
zione perineale sotto supervisione medica.

Controindicazioni
Non utilizzare in caso di:
- allergia nota al lattice o a un componente del prodotto,
- patologie cutanee o lesioni nella zona di contatto,
- gravi disturbi circolatori, infiammazioni locali o infezioni urogenitali.
In caso di dubbio, consultare un medico. Qualsiasi incidente grave deve essere
segnalato a Roger srl all’indirizzo sav@leroger.com e alle autorità locali
competenti, che forniranno ulteriori consigli.

Avvertenze e precauzioni

L’uso sotto pressione non deve superare 1 ora (60 minuti).
Non utilizzare Le Roger se presenta segni di deterioramento (strappi, tagli, ecc.).
Interrompere l’uso se si avverte dolore o fastidio.
Questo prodotto non è un contraccettivo.
Si consiglia di applicare un gel lubrificante sulle parti pelose del corpo o even-
tualmente di radersi per evitare fastidi. Utilizzare solo gel a base d’acqua per 
mantenere Le Roger in buono stato.
Tenere fuori dalla portata dei bambini.

Descrizione
Le Roger è una cintura rivitalizzante flessibile costituita da un assemblaggio di
silicone medico e tessuto elastico. Esercita una pressione localizzata a livello 
del perineo per favorire la restrizione del ritorno venoso e sostenere così il mec-
canismo naturale dell’erezione. Il dispositivo agisce in modo meccanico, non 
invasivo e senza ricorrere a prodotti chimici.
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RECTO
Chiavistello  

Passaggio dei 
genitali

Fibbie di serraggio e da un 
cuscinetto di comfort 

2

3

Cinghie ANTERIORI 1

Cinghie POSTERIORI 5
Cinghie POSTERIORI 5

6

Costrittore4
Cinghie ANTERIORI 

Inserti per le 
cinghie POSTERIORI

Attivatore 

Costrittore 4

Passaggio dei 
genitali
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Composizione
Le Roger è composto da:
- una parte ventrale con un’apertura ovale (3) per consentire il passaggio dei 
genitali,
- un chiavistello (2)
- un attivatore che consente una pressione localizzata (7)
- di un costrittore (4),
- di due cinghie anteriori, (1)
- di due cinghie posteriori (5), terminate da fibbie di serraggio e da un cusci-
netto di comfor (6).
Nell’ambito del miglioramento continuo dei propri prodotti, il produttore si ri-
serva il diritto di modificare le specifiche tecniche e il design del prodotto in 
qualsiasi momento, senza comunicazione specifica.

POSIZIONAMENTO
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2 - Indossare Le Roger: posizio-
nare la parte anteriore con l’aper-
tura (3) davanti a sé. Indossare Le 
Roger come un indumento intimo. 
Verificare che l’attivatore (3) sia 
ben aderente al corpo.

3 - Posizionare i genitali: inserire i 
testicoli e il pene nell’apertura (3)

1-  Preparazione delle cinghie: 
assemblare le cinghie senza incro-
ciarle. Far passare la cinghia libera 
nella fibbia dal basso, nell’apertura 
centrale. Farla uscire dalla seconda 
apertura (movimento di andata e 
ritorno)

4 - Regolare la tensione: posi-
zionare le cinghie sui fianchi. 
Stringere entrambi i lati in modo 
equilibrato per mantenere la fascia 
perineale centrata. Le Roger deve 
esercitare una pressione decisa e 
centrata sulla zona del perineo.
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Funzionamento
L’erezione è ottimale quando la pressione esercitata sul corpo è massima. La
regolazione di questa pressione si ottiene regolando le cinghie grazie alle fibbie 
di serraggio. L’erezione può diventare dolorosa se questa pressione è eccessiva.
Il dispositivo Le Roger sviluppa un’erezione naturale che segue il processo uma-
no naturale: fantasie e lievi stimoli.
Rimozione
- Allentare delicatamente la chiusura esercitata dalle fibbie di serraggio
- Liberare i genitali dalla parte ventrale
- Rimuovere lentamente il dispositivo
Pulizia e manutenzione
Prendendovi cura del dispositivo, ne aumenterete la durata. Pulite Le Roger pri-
ma e dopo ogni utilizzo con sapone e acqua tiepida. Non utilizzate detergenti 
a base di alcool, candeggina o detergenti abrasivi. Asciugatelo e lasciatelo as-
ciugare all’aria. Non stiratelo. Conservarlo in un luogo asciutto e pulito, al riparo 
dalla luce e dal calore. Evitare il contatto prolungato con oli o lubrificanti a base 
di silicone. Riporlo in un luogo asciutto e pulito, al riparo dal calore.
Informazioni sullo smaltimento e il riciclaggio. Smaltire Le Roger nei rifiuti do-
mestici. Non gettarlo sulla strada o nell’ambiente.
Informazioni sullo smaltimento e il riciclaggio
Smaltire Le Roger nei rifiuti domestici. Non gettare nell’ambiente.

GARANZIA
Le Roger è coperto da una garanzia di 2 anni.
Condizioni di garanzia 
Questo prodotto è coperto da una garanzia contro i difetti di fabbricazione, la cui 
durata dipende dalla legislazione vigente in ciascun paese (2 anni nell’Unione
Europea). In caso di ricorso alla garanzia, rivolgersi al servizio clienti di Roger srl. 
Se è necessario spedire il prodotto, indicare il difetto riscontrato e allegare una 
copia della prova d’acquisto. Le condizioni di garanzia sono le seguenti:
1. Sui prodotti Le Roger viene concessa una garanzia di due anni dalla data di 
acquisto. In caso di intervento in garanzia, la data di acquisto deve essere com-
provata presentando la prova d’acquisto o la fattura.
2. Durante il periodo di garanzia, i difetti legati a errori di materiale o di fabbrica-
zione sono coperti gratuitamente (escluse le spese di spedizione).
3. I servizi effettuati in garanzia non comportano un prolungamento del periodo 
di garanzia, né per il Prodotto, né per i componenti sostituiti.
4. Sono esclusi dalla garanzia: 
a. tutti i danni dovuti a un uso improprio, ad esempio il mancato rispetto delle
istruzioni per l’uso.
b. i danni dovuti a riparazioni o interventi effettuati dall’acquirente o da terzi 
non autorizzati.
c. i danni verificatisi durante il trasporto dell’apparecchio dal sito del produttore

62 63



NL FR EN DE IT ES PT SV NO DA FI LT LV ET PL CS HU RO RU BG SK HR

NL FR EN DE IT ES PT SV NO DA FI LT LV ET PL CS HU RO RU BG SK HR

&é»'(§è!çà)-azertyuiop^$qsdfghjklmù`<wxcvbn,;:=
?./+≠÷…∞~

FR   LEONIDAS

NL FR EN DE IT ES PT SV NO DA FI LT LV ET PL CS HU RO RU BG SK HR

NL FR EN DE IT ES PT SV NO DA FI LT LV ET PL CS HU RO RU BG SK HR

&é»'(§è!çà)-azertyuiop^$qsdfghjklmù`<wxcvbn,;:=
?./+≠÷…∞~

FR   LEONIDAS

all’utente o durante la spedizione dell’apparecchio al servizio clienti.
d. gli accessori soggetti a normale usura.
5. Decliniamo ogni responsabilità per i danni consequenziali causati diretta-
mente o indirettamente dal prodotto, anche quando il danno verificatosi sul 
prodotto è coperto dalla garanzia.
Servizio clienti
info@leroger.com
Questo prodotto è riservato esclusivamente agli adulti. Tenere fuori dalla por-
tata dei bambini.
Distribuito da Roger srl, 24 rue de la Lasne, 1380 Lasne, Belgio
Roger srl® e Le Roger® sono marchi registrati. Tutti i diritti riservati.
Il design della cintura Le Roger è un’opera d’arte ed è protetto da copyright.
Per ulteriori informazioni, visitare il sito www.leroger.com.
Ultima revisione: 11/2025 – Versione 1.1.
Lotto: vedere la confezione.
Conservare la prova d’acquisto e l’etichetta del lotto/SN per tutta la durata della
garanzia.
Soggetto a modifiche senza preavviso.

Manual de utilização do Le Roger 
Antes de utilizar o Le Roger, reserve alguns minutos para ler este manual. 

Identificação do dispositivo
Nome comercial: Le Roger
Referência do produto: CR1-BS-511

  Dispositivo médico de classe I – não esterilizado 
  05419980643711
   

Instruções de segurança
Leia atentamente este manual de instruções e as instruções de segurança. O 
não cumprimento das advertências e instruções de segurança pode causar fe-
rimentos corporais ou danos materiais. 
Guarde as advertências e instruções de segurança para consulta futura.

AVISO - Precauções de utilização
Para garantir uma utilização ideal e um bom funcionamento, este produto deve 
ser utilizado de acordo com as seguintes instruções. O Le Roger destina-se 
exclusivamente à finalidade descrita neste manual de instruções. O fabricante 

CINTO REVITALIZANTE “LE ROGER”
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não se responsabiliza por danos causados por uma utilização incorreta ou im-
prudente.

Indicação de utilização
O Le Roger destina-se a homens com disfunção erétil de origem venosa ou 
mista que desejam melhorar a rigidez e a duração da ereção através da estimu-
lação mecânica do períneo.
O dispositivo é reservado para uso individual e pode ser utilizado em ambiente 

Contraindicações
Não utilizar em caso de:
- alergia conhecida ao látex ou a qualquer componente do produto,
- patologia cutânea ou lesão na zona de contacto,
- distúrbios circulatórios graves, inflamação local ou infeção urogenital.
Em caso de dúvida, consulte um profissional de saúde. Qualquer incidente 
grave deve ser comunicado à Roger srl através do endereço sav@leroger.com 
e às autoridades locais competentes, que lhe fornecerão aconselhamento adi-
cional. 

Advertências e avisos
A utilização sob pressão não deve exceder 1 hora (60 minutos).
Não utilize o Le Roger se este apresentar sinais de deterioração (rasgos, cortes, 
etc.). 
Interrompa a utilização se sentir dor ou desconforto. 
Este produto não é um método contraceptivo.
Recomenda-se a aplicação de um gel lubrificante nas partes peludas do corpo 
ou, eventualmente, a depilação, a fim de evitar qualquer incómodo. Utilize ape-
nas géis à base de água para manter o Le Roger em bom estado. 
Mantenha fora do alcance das crianças.

Descrição
O Le Roger é um cinto revitalizante flexível composto por uma combinação de 
silicone médico e tecido elástico.
Exerce uma pressão localizada na região do períneo para favorecer a restrição 
do retorno venoso e, assim, apoiar o mecanismo natural da ereção.
O dispositivo atua de forma mecânica, não invasiva e sem recurso a produtos 
químicos.
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COLOCAÇÃO

Composição
O Le Roger é composto por:
- uma parte ventral com uma abertura oval (3) para permitir a passagem dos 
órgãos genitais,
- um bloqueador (2)
- um ativador que permite uma pressão localizada (3)
- um constritor (4),
- duas correias dianteiras (1),
- duas correias traseiras (5), terminadas por fivelas de aperto e almofadas de 
conforto (6).
No âmbito da melhoria contínua dos seus produtos, o fabricante reserva-se o 
direito de alterar as especificações técnicas e o design do produto, a qualquer 
momento, sem comunicação específica.

Funcionamento
A ereção é ideal quando a pressão exercida sobre o corpo é máxima. O ajuste 
dessa pressão é obtido ajustando as correias com as fivelas de aperto. 
A ereção pode tornar-se dolorosa se essa pressão for excessiva.
O dispositivo Le Roger desenvolve uma ereção natural que segue o processo 
humano natural: fantasias e estímulos leves.
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2 - Colocar o Le Roger: Coloque 
a parte da frente com a abertura 
(3) à sua frente. Vista o La Roger 
como uma peça de roupa interior. 
Verifique se o ativador (3) fica bem 
encostado ao corpo

3 - Posicionar os órgãos genitais: 
Introduza os testículos e o pénis na 
abertura (3)

1- Preparação das correias: Junte 
as correias sem as cruzar. Passe a 
correia livre pela fivela por baixo, 
na abertura central. Passe pela 
segunda abertura (movimento de 
ida e volta)
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Remoção
- Solte suavemente o fecho exercido pelas fivelas de aperto
- Liberte os órgãos genitais da parte ventral
- Retire lentamente o dispositivo

Limpeza e manutenção
Ao cuidar do dispositivo, aumenta a vida útil do producto. Limpe o Le Roger 
antes e depois de cada utilização com sabão e água morna. Não utilize pro-
dutos de limpeza à base de álcool, lixívia ou detergentes abrasivos. Seque-o e 
deixe-o secar ao ar livre. Não passe a ferro. Guarde-o num local seco e limpo, 
protegido da luz e do calor. Evite o contacto prolongado com óleos ou lubrifi-
cantes à base de silicone. Guarde-o num local seco e limpo, protegido do calor..

Informações sobre descarte e reciclagem
Descarte o Le Roger no lixo doméstico. Não o descarte em vias públicas ou na 
natureza. 

GARANTIA
O Le Roger tem garantia de 2 anos.
Condições da garantia 
Este produto é coberto por uma garantia contra defeitos de fabricação, cuja du-
ração depende da legislação em vigor em cada país (2 anos na União Europeia). 
Em caso de recurso à garantia, contacte o serviço de apoio ao cliente da Roger 
srl. Se for necessário enviar o produto, indique o defeito constatado e anexe 
uma cópia do comprovativo de compra.
As condições da garantia são as seguintes:
1. É concedida uma garantia de dois anos a partir da data de compra dos produ-
tos Roger. Em caso de intervenção da garantia, a data de compra deve ser com-
provada mediante a apresentação do comprovativo de compra ou da fatura.
2. Durante o período de garantia, os defeitos relacionados com erros de mate-
rial ou de fabrico são cobertos gratuitamente (excluindo os custos de envio).
3. Os serviços prestados ao abrigo da garantia não implicam o prolongamento 
do período de garantia, nem para o produto, nem para os componentes subs-
tituídos.
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4 - Ajustar o aperto: Posicione as 
correias nas ancas. Aperte os dois 
lados de forma equilibrada para 
manter a faixa perineal centrada. 
O Le Roger deve exercer uma 
pressão firme e centrada na zona 
do períneo.
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4. Estão excluídos da garantia:
a. todos os danos resultantes de uma utilização incorreta, por exemplo, o não 
cumprimento do manual de instruções.
b. os danos resultantes de reparações ou intervenções efetuadas pelo compra-
dor ou por terceiros não autorizados.
c. danos ocorridos durante o transporte do aparelho desde as instalações do 
fabricante até ao utilizador ou durante o envio do aparelho para o serviço de 
apoio ao cliente.
d. acessórios sujeitos a desgaste normal.
5. Declinamos qualquer responsabilidade por danos consequentes causados 
direto ou indiretamente pelo produto, incluindo quando os danos ocorridos no 
produto estão cobertos pela garantia.

Serviço ao consumidor
info@leroger.com
Este produto é estritamente reservado a adultos. Não deixar ao alcance das 
crianças.
Distribuído por Roger srl, 24 rue de la Lasne, 1380 Lasne, Bélgica
Roger srl® e Le Roger® são marcas registadas. Todos os direitos reservados.
O design do cinto Le Roger é uma obra de arte e está protegido por direitos 
de autor. 

Para saber mais, visite www.leroger.com
Última revisão: 11/2025 – Versão 1.1
Lote: ver embalagem.
Certifique-se de que guarda o comprovativo de compra e a etiqueta do lote/SN 
durante todo o período de garantia.
Sujeito a alterações sem aviso prévio.

Lote: ver embalagem 
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